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1 Important

Read tis user

il carefuly before you use the applance and keep it

for fatur refer

+ WARNING: Do not use this appliance

near water.

+ When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

+ WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs,
showers, basins or other -
vessels containing water:

« Always unplug the appliance after use.

« If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved,
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice

+ Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.

« Never block the air grilles.

« Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

« Do not use the appliance for any

other purpose than described in

this manual.

Do not use the appliance on

artificial hair:

+ When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

« Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round
the appliance.

+ Wait until the appliance has cooled
down before you store it

+ Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

+ Som en ekstra sikkerhedsforanstaftning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

« Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

- Blokér aldrig luftgitrene,

+ Fer du tilslutter apparatet, skal du sikre

dig at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale

spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formél end dem, der er beskrevet i

vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har:

+ Hold konstant opsyn med apparatet,

nar det er sluttet til stikkontakten.

Brug aldrig tibehar eller dele fra andre

fabrikanter eller tilbehar/dele, som ikke

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

+ Du mi ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

« Leeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkalet.

« Traek ikke i netledningen efter brug Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philps-sppirat oveholder lle branchens galdende standarder
o regler angiende eksponering for elektromagnetske eter

Miljo
Dete bl byt dette procuk b i bortafs

Electromagnetic fields (EMF)
This Phips aplor

vplies with all ppicable standards an

Fl it land reglr for sarekit i
eledroniske produkter Korrekt bor

012/197EU).
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filds,

Environment

s symbol means that s product shal not be dsposed
of with normal hausehold wst EU). Folow your
countrys rles for the separate collction of lecrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the envronment and human health
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2 Dry your hair

1 Connect the plug o a power supply socket

2 Adjsthe aifow switch (3)) 1o 1 fo gt iflow and sl
or T for strongaiflow and fast dryig

3 Adust the temperature swich (@) to 2 for ot arfow ¢ for
wam sl o @ for eficntly dying you i at 3 consiant
caring temperatie

4 Pressth cool shot button () or coolarow t fx your
s

At use:

1 Swich o the applance and unplg it

2 Place f.on a heat resstant

3 T the s et gile (@) ot

untl it cools down,

fance to remove har and

o> Rotate the i et grile anticlockwse to 1

foffthe applance
> Rotate the i e grile clodwise to reat

it 10 the applance.

4 Keep tin a safe and dry lace, free ofdust You can lso hang t with
the hanging loop (@

3 Guarantee and service

1fyou need information or  you have a probiem, lease v he Phips
Wwebsteat wwiahiips.com or corfact the Phiips Customer Care
Centre in your counry (you find ts p
guarantee lealt). f here is no Consumer Care Centre i your couniry
g0 to yourlocal Prilps ceser:

Thherred o ko ekamen P 1 i e
et som Phips tibyder kan du registrere Gt
ot ph s combueicome,

1 Vigtigt
Les denne brugervejching grundig for d tager spparate  brig o
cpbevar den bl seners brug.

@ number in the workdwide

Gen support.

« ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i
badevaerelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat
i naerheden af badekar, brusekabiner,
kummer eller andre kar, der
indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du
har brugt apparatet.

« Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket
ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkele i et par minutter. Fer du tender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

« Hvis netledningen beskadiges, ma den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevarksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undgé enhver risiko.

« Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 &r og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse mé ikke foretages
af bern uden opsyn.

egatv pivirkning af mi

2 Tor dit har
1 St sidet stidontaken.
2 ndst knappen t uftstrom (@) t1 T for moderatlfsrom og
stying el tl 1L for ratg Lsrom o hurt tarring.
3 Indst temperaturknappen () t 2 for meget varm luftstrom,
s fstom eler @ for efietn hrtorring ved en konstant
sinsom temperetur

4 Tryk pa koldutsknappen % ( ) for kelgufsrom t at sztte

1 Sl for apparate, og ag sikket ud af stikontakten,

2 Placer det p3 en oveflade, derkan tle varme, mens det kole ned.

3 Tag findtagsgtret (D)) of sppratt for at ferne b

oter ufundiagegtieret mod ure for a tage det o spparatet.

= Roter uftindiagegiteret med wret for at satte det pd spparatet

4+ Opbevar gt i et skiert o ort
g hange detop | cphangrings:
3 Garanti og service
i dhar bebou for oplsnnger el hr et problem kan u besoge
Phips websted p wwwphiipscom eler ontakte Pl Kundecenter
it i (eefonrurmmeret fnces  foderen "World Wide Guarantee”.
K indes et lundecenter | it lnd,beces du kontade dn
lokale hips foandier

Herzichen Glickwunsch zu heem Kauf und wilkommen bei Philps!

Un das Kundendiensangebot von Phips voltin:

1 Wichtig

1 Sie vor Gebrauch des Gerlts das Berutzerhandbuch sorgfty

+ WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wasser:
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerét abgeschaltet ist.
Gerat nicht in der Néhe
von Badewannen, Duschen, @

S
Behiltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Bei Uberhitzung wird das Gerat
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
lassen Sie das Gerit einige Minuten
lang abkiihlen.Vergewissern Sie
dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblisesffnung blockieren.
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt

+ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
die Gefahren verstanden haben.

Kinder dtirfen nicht mit dem Gerat

dor et forstow Dulon
oon (@)

v der

wtzen 2u kenen,

e S . rods et s comuecom g

durch,und bewaren Sie e fr die Zukunt

+ Wenn das Gerit in einem
Stromversorgung. Die Nahe zum

+ WARNUNG: Verwenden Sie das
Waschbecken oder sonstigen
Netzstecker aus der Steckdose.
den Stecker aus der Steckdose, und
sich vor dem erneuten Einschalten,

+ Um Gefihrdungen zu vermeiden, darf
Philips autorisierten Werkstatt oder
werden.
verringerten physischen, sensorischen
verwendet werden, wenn sie bei der
Gebrauch des Gerits erhalten und

spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusétzlichen Schutz.
Dieses Gerit muss Uber einen
Nennauslsestrom von maximal
30 mA verfugen. Bei Fragen wenden
Sie sich an Ihren Installateur.

« Fuhren Sie keine Metallgegenstinde in

die Lufteinlass- oder Geblasesffnung

ein, da dies zu Stromschlidgen fuhren
kann.

Halten Sie Lufteinlassgitter und

Gebldsedffnung immer frei.

« Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlieBen, tiberpriifen Sie, ob die
auf dem Gerit angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
(bereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerét
nie flr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

« Verwenden Sie das Geriét nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

+ Wenn das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehér
oderTeile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehér oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um

das Gerit.

Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor

Sie es wegraumen.

« Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker; um das Gerét von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder
Dieses Phips Gert erilt samtiche Normen und Regelungen bezlglch
der Expostion in elekromagnetischen Federn,

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet das das Produt icht it dem
normaen Hausmil entsorgt werden kann (2012119/EU)
Befolgen S die értichen Bestimmungen 2ur serennten
Enisorgung von eletrischen und elektronichen Prociukten.
Eine orchungsgemale Entsorgung hift. negative Auswirkungen
ufUret und Gesundheit zu vermeicn.

):¢

2 Haare trocknen

1 Verbinden Si das Netakabel mt einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Gebliseschalter () auf T fr einen sarfen
Lufistrom und einfaches Stylng oder auf IL fur einen staken
Lufstrom und schnellesTrocknen.

3 Stllen Se denTemperaturscher () auf 2 irheen
Lufsrom auf £
el beikenstnter Tem

4 Dricen Sie de Kalluftaste #( ), um mit der Kaltstoe e
Frisur 2u oderen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Geritaus und zichen Se den Netzstecker aus der
Steckcose.

2 Legen Sie das Gerst aufeine hizebestindige Untelage, und lssen
Se

ki,

3 Nehmen Se das Lutenlassgter
Staub 20 entfernen
s Drenen Sie das Lufeinlassgter gegen den Unvzeigersin, um es
o Gerit abzunehmen.

(@) vom Gerit,um Haare und

2 Drenen Se das Lufteinssgter im Uvzeigrsinn,um es wieckr
fem Gerit 2 befestigen.
4 Bewabren Sie cas Gerit an enem sheren trockenen und
staubfeien Ort . Sie e das Gerit auch an der Aubingedse
auingen (@)

3 Garantie und

Hepika Aerrra. Mptv evepyorronoeTe
Eava T ouokeun, eAEYETE TIG Ypikieg
wore va PeBaiwbeite OT1 Sev Exouv
Hrhokapel and xvoudia, Tpixeg, KTA.

« Av 1o kahwdio utiooTel ¢pBopa,

Ba mpémer va avrikatacTabei aro
T Philips, amo karoto kévtpo
emoKeudy eEouciodompévo arod m
Philips 1) aro eZioou eZeidikeupéva
aropa, TTpog armouyr Kivduvou.

« AuTi | oUOKEeU prTopei va
XpnotporomBel aré maidia ard
8 £TWv Kal mavw Kat anoé aropa
HE TTEPIOPIOHEVEG OWHATIKEG,
aofnmpleg 1) dravonTikég
lKQVOTNTEG 1) arté dTopa Xwpic
EUTTEIPIA KAl YVWOT), HE TV
TPoUMéBe0n 6Tt T XPNOIHOTIoI0UY
urTo emTPNOT 1) OTL £X0UV AAPEL
0dnyieg oxeTIKa pe TV aodan
XPON TG GUOKEUNG KAl KaTavoouy
TOUG EVEXOHEVOUG KIvBUvouG. Ta
madia Sev mpérel va maifouv pe ™
ouokeur). Ta maidia dev mpéret va
kaBapilouv kat va cuvtnpolv T
OUOKEUT| XWpIG EMmTripnom.

« Ma emmAfov TpocTacia, oag
OUVIOTOUWE va £YKATAOTHOETE
£va unyaviouo mpooTasiag aro
Siappor) pevparog (RCD) oo
NAEKTPIKO KUKAwA TTou TpododoTel
TO pMdvio oag. AuTEG O UNYaviopos
Bev Ba TIPETIEL va £XEl OVOUACTIKT)
TIHr) TTAPAPEVOVTOG PEUHATOG
Aerroupyiag udnAoTepr) amd 30mA.
TNa mepartépw mnpodopies,
oupBouleuTeiTe Tov NAEKTPOAGYO
oag,

« Mnv BageTe petalika avrikeipeva
HEoa oTig Ypikieg TIPogG amoduyr)
evdexopEvou NhekTporAngiag,

« Mnv dpadeTe TToTE TIg Ypikieg aépa.

« MpoTou cuvdEoeTe Tn) Guokeun,
BeBaiwbeite o111 TGO TIOU
avaypadeTal oTr ouoKeur|
QVTIOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoT)
pelparog.

+ Mnv xpnotomoieite T cuokeu
Y1a orrolovdnToTE GMO OKOTIO aTto
QuToOV TToU TIEPIYPAETAL OTO TTAPOV
eyxelpidio.

+ Mnv xpnoiomoleite T ouakeu oe
TEXVNTA paMId.

- Otav n ouokeur ival ouvdedepévn
omv TIpiga, unv ™y adrveTe Xwpic
TapaxkohouBnon.

« Mnv xpnooroleite moTé
e&apmmuara 1 pépn amd aloug
karaokeuaoTég 1 mou n Philips dev
oUVIOTA PTG, AV XpNatoTTOmETE
TéTOIa €ZapTUATA T éPN, N
eyyunor oag kabioTarar akupn.

= Mnv TuliyeTe To kaAwdio YUpw arod
N CUOKEUN.

« MepIuEveTE £wg OTOU KPUWOEL 1
OUOKEUT) Y1a va TNV armoBnKeUoeTe.

« MeTa m xpron, unv tpapare
TO Kahwdio ard my Tpifa. Na
QMOCUVOEETE TIGVTA TT) CUCKEUT| artod
mv Tipida kpardvrag Ty and To
Buoua.

Hunpopaymma FleBia (M)

nen oder treten Probleme auf,
enen bsite (wimphilpscom), oder setzen Sie
Sch it inen Pl SeviceCentr 1 hrom Land mVerbincng

(Telefonnismmer siehe Garantieschri).Solte e i rem Land kein
Senice-Center geben, wenden Sie sih bite an lhen lokalen Phips
Hindier

Suyyopnipia via Ty ayoph oag Kal Kakwgoploare am Phlps Fia
va ETuenBeiT: TVpUS G TV UTOOTARIEN Moy Tpochépet
Prilps. xamaxwprore o npciéy cag om Bieifuon

Wwekcome.

eephipsc

1 Tnpavriko

Auadore 10 riapby eyxapiBo Ypfong TpoToD xpraonaroETe M
uoieu Kat KpaTiaTE To Yia HEoVTIC avapop

+ MPOEIAOMOIHEH: Mnv
XPNOIHOTIOLETE QUTT) TH CUOKEUN
KOVTa o€ vepd.

« Orav ypnoiuorolgite
OUOKEUT) OTO WTTAVIO, ATTOCUVOEETE
v ané my mpiZa perd m xprion
KaBlg N eyydmmra pe vepd amoTehei
KivBuvo akdpa Kat oTav n ouoKeun
€ival amevepyorrompévn.

+ MPOEIAOTMOIHEH: Mnv
XPNOWOTIOLEITE QuTH TN
OUOKEUT) KOVTA OE UITaVIEPES, ﬁ
VTOUTIEPEG, AekaveG 1) dMa @
Boyeia Tou TEpLEXOUY VEPO.

+ Na amoouvdéeTe Tidvta Tn) ouokeur|
and To PELYA ETA T XETOM.

+ Edv 1 ouokeur umepBeppavBi,
amevepyoroleiTal autopara.
ArroouvdéoTe M cuokeun amo Ty
mpiga kat adrjoTe TN va KPUWOEL Yia

g Phil e
LoxiouTa Tt et o oo e e s Gxen o
PAocTpopyTICA TESia

MepyBarhov
Aué 70 0iioNo UroBkvie 61 o Mapdy TpOTBY B

1 o s arira

). Axahauio

el s 0% v 11 S Moy
T PACKTPUKN Kl PACKTPOVKGY TpOTGVTLN: H oo
andppiin cuBakAcl oy roguyY apTIKY MO Yia T
repiaNlov xan T avBpimn uyei.

X
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Tuvbtore 10 dig oc pia npiZe.
2 Pupiore o Siacomm poric aépa (@) om béon T yia anaki
po atpa xar ovéuhwyk, i om Biom I yia oxuph poA aépa xau
Ypvopo oTéyveayc.
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1 Importante

Antes ce usar el aparato, lea atentamente ste manual de suaro y

conséruelo por si necestara consulario e o o
ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

- Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de
bafieras, duchas, cubetas
U otros recipientes que @
contengan agua. -y

- Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo.

- Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automaticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejllas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

« Siel cable de alimentacién estd
dariado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

« Este aparato puede ser usado por
nifios a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.

Los nifios no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

- Como proteccién adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

« Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
rejilas de aire.

- No bloquee nunca las rejillas del aire.

- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

« No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

« No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

« No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantfa.

« No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del aparato.

« Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

« No tire del cable de alimentacién
después de cada uso. Desenchufe

siempre el aparato sujetdndolo por la

clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)
teapaato G Pips cumple losestindares s normatias platies

e 1o xouun b cpinsatp () ya pof o
payava raBcpononaHT 5 o 03
Mera m xprion:

o Gl s et s s o

o m,m deeniradadeaie a b derctaparavohera
colocarlaen el
4 Guirdelo en un lugar seco, seguro y sin povo.También pusce
gurdarlo colgindolo por s anill (@)

3 Garantia y servicio

it s piginaWeb
omacio ol Servico
Pl ¢ ndmero de
{eions ol e d b grai 1 oy S e vencin
et en su pasdrfase al disribuidor Pips oca

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan cstassssi Philpsin tteen! Kiyta
yviksesi Philpsin ukd a rekistersi

Sinecesia informacién o s tiene slin

4 Sl laetta turalisesa, uvasa  potOmss pakassa. Lattean
Vo1 myos asetaa rokkumaan rpustuslenistin (@) ).

3 Takuuja huoko

Jos kit it e gy P
Internet-sivila osotieessa wwiphiips or Jheytts Philpsin
aaepaeion (uheinamerson Gl e Jor s,
e klttjapabelokeskustaota yh fiseen Ph

2 Séchage des cheveux

Branchez a fiche sur a prise dalmentation

R (@) o I (i et e e

forme) ou IL (flx dair puissa 5 i)

3 Regezle et
Rt v astor

e

catur o pour un
o flux dai mud ousur @ pour

Féctations pour votre achat et bienvenue chez Phiips | Pour profter
peinement de fas fete par Philps,anvegitrez votre produt &
552 suiante -wwiphilps com/nelcome.

1 Important

Lisez attentiverent ce manuel dutisstion avant dtiser [apparei et

1 Tarkead

Lue tim kaytopas e ltteen kaytimist j sl se myohempia

Kyttt arten

- VAROITUS: Al kiytd tati laitetta
veden lahella.

« Jos kéytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kiyton
jélkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

« VAROITUS: iytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lahell

- Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

+ Jos laite kuumenee likaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtyd
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistit laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

« Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyvi
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoftoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttaa myds yli
8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
Iiytosti tai tarjolla on turvallisen
kdyton edellyttama valvonta ja jos he
ymmirtavit laitteeseen liittyvét vaarat.
Lasten ei pidi leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

+ Lisaksi suosittelemme asentamaan

kylpyhuoneen pistorasiaan

ndsvirtalaitteen (RCD).
Jadnnésvirtalaitteen jaannosvirran
on oltava alle 30mA. Lisitietoja saat
asentajalta.

- Al tydnna iimanotto- tai
iImanpoistoaukkoihin metalliesineit,
ettet saa sahkaiskua.

- llmanotto- ja iimanpoistoritiléit ei saa
peittda.

+ Varmista ennen laitteen liittamists,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

+ Al Kyt laitetta muuhun kuin téssd
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen,

- Ala kiytd laitetta hiuslisakkeisiin.

+ Kun laite on liitetty pistorasiaan, dl4 jita
sitd ilman valvontaa.

- Al koskaan kaytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisévarusteita tai -osia. Jos kytat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

- Al kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

+ Anna laitteen jadhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

+ Al vedi laitteen virtajohdosta laitteen
Kiyton jalkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

SahkBmagneettiset kentit (EMF)

“Tami Pilps-ite vastaa ki sihiomagneetisa kentt (EMF)
Koskei standardeiaja sainnsst
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Después del uso:
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« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil & proximité d'une source
d'eau.

« Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le aprés
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est
hors tension. @

+ AVERTISSEMENT :n'utilisez  \ey
pas I'appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de
I'eau.

+ Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation.

« Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant
de remettre I'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc.

« Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

« Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant & I'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle
de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

« N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

+ N'obstruez jamais les grilles d'air

« Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien 4 la tension
secteur locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

- Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de
piéces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de piéces entraine
I'annulation de la garantie.

+ N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil

« Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

+ Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation aprés utilisation.

Débranchez toujours I'appareil en

tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)
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produk Anda d wphipscomiwlcome.

1 Penting

Baca peturiuk pengguna
Jah sebagi referens: ant

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air:

« Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.
S

« PERINGATAN: Jangan gunakan
-

dengan saksama sebelum mengzunakannya

alat ini bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air
lainnya.

« Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

« Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dil.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

+ Jangan sekali-kali menutup kisi-Kisi
udara.

« Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

« Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.



« Jangan menarik kabe! listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)
At Phips i et s stadar da peratran yag b
teratpapran eadap medan eckomagnet

Lingkungan

Simbol i berartproduk nf dlarang dbuang bersama lmbah
Fumah tangga normal (012/19/EU). Patun peraturan men
pengumpulan prodiuk-produk clekirk dan clekironik secara
terpiah dinegara Anca Pembuangan produk secara benar akin
membantu mencegah dampak negat terhadsp Ingkungan din
Kesehatan manus

2 Mengeringkan rambut Anda

1 Hubunglan stler ke soket cat day.

2 Sesuaian sakela hembusan udara (@) ke 1 ik hembusan
udara yang alus dan penataan atau Ttk hembusan udara yang
Kt can cepa ki

3 Sesuaian sakelar suhs (@) ke @ untuk hembusan udara panas,
2 Untuk hembusan uara hangat, tau @ untuk pengeringan yang
efisen pada suhu perawatan konstan.

« Per una sicurezza maggiore, &
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.

« Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione.

+ Non bloccare mai le griglie di

aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su questultimo corrisponda a quella

locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

- Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

+ Quando I'apparecchio & collegato

allalimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di

altri produttori oppure componenti

non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali

accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

« Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
l'apparecchio tenendo la spina.

Campi (EMF)

4T shot # (@) o
stk emperbiiki tataan Anca.

Setelah menggunskan:

1 Matian alat dan cabut stskerrya

2 Letabkan paca permukaan yang tahan panas ingga digin

3 Lepaskan ks saluran masuk udara (@) car lat utuk membuang
rambut dan ceb

s Putr kis wara

Questo apparecchio Philps & conforme a e gl standard @ ale norme

reativ allesposizone ai campi aettromagnetic

Ambiente

- Questo simbolo ndica che il prodotto non pus essere
smalto con i normali it domestic (2012/19/LE),

- Cisono due stuazioni i cuipotete restire grattamente

melepasrya dar at.
o Putar ks sauran mask udara searsh arum fam untuk.
memasangnya ke 3.

4 Simpan ditempat yang aman cin kering serta bebas debu Ands jugs
dapat menggantungrya paca ubang gantungarrya ( 3

3 Garansi dan layanan

Jica Anda memeriukan nformasi atau menemu masalah, harap kurjung
it web Pilps d i hipscom atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philps d negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh
pada kartu garansi internasional).Jka di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layaran Pelanggan kurjung cesler Phips setempat.

Dimpor oleh: PT Phil Indonesia Commercil . Bunct Raya k.99
Jakarta 12510 ndonesia

liano

Congratuzion per Facquisto & bervenatin Phips! Per trarre i
massimo vantaggio calasstenza fornta da Philps, regstrare i proprio
prodotto sul sto:vawwphilps coméwelcome.

1 Importante

Leggere attentamente | presente manle prima d utzzare
Tapparecchio e conservarlo come ierimenta fuluro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.

+ Quando I'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare

questo apparecchio in

prossimita di vasche da

bagno, docce, lavandini o altri

recipienti contenenti acqua,

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre

Iapparecchio.

« Se l'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

- Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

« Quest'apparecchio pud essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

un renditore

1 Quando scquistate un prodotto o, po
prodotto simie al vendtore,

2 Se non acquisate Un prodatto nuovo, potete resiire prodots
con dimension nferior 25 cm (unghezza tezza @ lrghezza)
venditor con superfice dedicata alh vendia di prodott cltiric ed
elttronci superiore i 400 m2.

I tutt gt cas, atenet

lle normatve i raccolts diferencita dei

smaltimento consente di eviure conseguenze negatie per [ambiente.
e pera saute.

2 Asciugatura dei capelli

1 Collegare a presa  una spina di imentazione.

2 Regolare interruttore delflusso daria (@) su T per un fusso

perun potente
e umasciogtura veloce

3 Sephre et de s (@)1 ¢ prin
s daria cildo, ¢ per epidoo B per unascivgaura

« Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

« Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd,

« Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

+ Steek geen metalen voorwerpen
door de Iuchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

+ Blokkeer nooit de luchtroosters.

« Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

+ Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar:

+ Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

+ Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

+ Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

+ Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

- Trek na gebrulk niet aan het netsnoer:
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk.

« Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjeles noen
minutter: Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen.

+ Huis ledningen er adelagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngér farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
Klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfare
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til & installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststram som ikke
er hgyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fare til elektrisk stet.

« Ikke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

+ lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

« Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det st& uten tilsyn.

« Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig,

 lkke surr ledningen rundt apparatet.

« Vent til apparatet er avkjelt for du
legger det vekk.

 Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stapselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

felt (EMF)

velden (EMV)

rei ubanic pri copo v eca 8 (G
o pega
Dopo fuso
1 Spegpere lsppareccio s saccare s pin
2 Posizonaro sy una superfce temoredstene fno a quando non &
completamente fregdo
3 Esrareea g mgress delfara () cllspparecch per
imuovere capeli ¢ pohere
X Ructae s grla 6 ingresso el i senco atioraro per
saccrs dlappareccho
o Ruotare s grila df ngresso celari i senso orao per
rimetterasulapprecchio

4 Riporio n un luogo scuro e asciuto, privo i polere. Per riporre
Tapparecchio,e anche possibile appendero tramite [3pposto gancio

3 Garanzia e assistenza

Per icevere uterion informazioi o per sahvere eventual problen
witare il itaWeb Pips alfindiizzo wwphiips.com ogpure
contattare I Centro Assstenza Clenti Phips i zona (1 numero &
telefono & rportato nelfopuscolo dell garanzi), Se el proprio paese
on & presente acun centro i assisenza clenti rvolges: a proprio
cenditore Prilps.

product op wenwphilpscomiwelcome om optimaal gebruk te kunnen
maken van de door Phls geboden ondersteuning,

1 Belangrijk

it Priips-apparast voldoet aan alle normen an voorschrifen met
betrekdang ot blotsteling aan elekromagnetsche velden,

Milieu

Dete Phiipsspparate overbalder ale aktuels standrder o forsofer
for eksponering for slekvomagnetse .

Milio

Dette symbolet bty at dett produkte ke m e
arl aon2r ig rasons

ot .
afal mag worden weggegonid (2012/19/EU) Volg de gedend

regels n uw land voor de gescheiden inzameing van eletische
en elektronsche productan. Al u correct verwidert,voorkomt
U negatieve gevolgen voor het il en de volksgezondheid

2 Uw haar drogen

1 Steck de sekker in een stopcontact

2 Zet de histroomschakelar () op_L voor een achte
luchtstroom en ngzame sl of op 1L voor een sierke
luchttroom en snel drogen.

3 Zetde temperatuurknop (@) 0p & vooreen hete ucsroom,
09 ¢ voor een varme kehisiroom of op @ voor een constant,
verzorgende temperatar

4 Drukop de CoolShotknop 8 (©)) voor een koele ludhistroom
voor het fieren an v kapse

Na gebrik

1 Scrke bt apparat i n bl de stekder it het topcortact

2 ftats et spparaat op een iebestendig opperviktot hetis
afeiodd

3 Newm het uchiiasroosir () van het apparaat o haar en stof
e vervidren.

o D e ehisoster e om e et s
o Drasi het uchtlstrooster rechtzom om et opricay op het
apparaat t bevestgen

4 Berg het apparaat op een veige, droge en stovrie piaats 0p U kunt

zorgaidig door aa
sebruiken. Bows te
kunen raadplegen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.

+ Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

- Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

3 Garantie en service

Al informitie nodig hebt of s een probleem hebt, bezosk can de.
Philps-webste (vwiphiips.com) of neem contact ap met het Phlps

Customer Care Centre i uy lind (u indt het elefoonmummer in het
‘worldwide guarantee'vounblad).Als er geen Consumer Care Centre
i uneland i ga cin naar uve Philps-dealer

Graterer med Kapet, og velkommen 1 Phip! s du i da ull
eyt sttten som P by an ch regetrers produidet it pi
wwrphiipscomfaecome.

1 Viktig

Les denne bukerveiledhingen naye for du bruker pparate. ot vare:

i den forsenere referanse.

+ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
i nzrheten av vann.

+ Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

+ ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer
badekar, dusj, handvasker
eller andre elementer som ﬂh
inneholder vann. -y

egen insamiing v elekirise o elekironske produkter Hus
kot procietp kg moteicrar du 3 orindre
negstive konsekvenser for helse og i,

2 Torke hiret

1 Koble stapsele t en stkontakt

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estio
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

« Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

« Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com fafta
de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengdo do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criangas sem
supervisdo.

« Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacao de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista

+ Néo introduza objectos metdlicos
nas grelhas de ar para evitar choques
eléctricos.

- Nunca obstrua as grelhas de
ventilagao.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

« Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.

« Néo utilize o aparelho sobre cabelo
artificial

+ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

« Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pegas de outros fabricantes ou que
a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessérios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

« Ndo enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho

« Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

+ Néo puxe o cabo de alimentagdo
apds a utilizagdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

2 St (@) 16 i » s cumpre tod tos apiciveis
6 TL forsterk lufsrom og rasktarking. relativos & exposicio a campos electromagnéticos,
@)1l 2 forel

2 for varm lufistram eller @ for effekivt 4 torke hiret med en
Sonstant plinde temperatu:

4 Tk i knapn for a5 () for Kol s for &
ficer firen

e bk

1 ia appratt o ekt stapslt  stkbontaken

2 Prser detp et varmebestandi underg t dt er ot

3 T ot (©) o s o o i g

o st mot et o & 6t s

o Roter ufnntaksgtteret med Kokken for & feste det pé apps
igen

4 Oppbevar det pa et rygt o tort sted, en stov.Du kan ogsd henge
et | hengelokien (@),

3 Garanti og service

Fhis du trenger informason,eler his et har opptitt problemes kan
s besoke vireIntemett-ider pi vewwphilps.com elle ta kortakt
med Phiips kundestatte der du bor (du inner elefornummereL. i
sarantheftet) Huis det ke e noen forbrukerstatte der du bor kan du
541 cen loale Philps orhandieren

Parabens pela compra do seu produto e bem-vindo & Phiips! Para trar
o misomo partido da assisténci oferecida pala Philps, rgiste o seu
procito emvewnphilps comfielcome

1 Importante

Lei cuidadosamente este manual do utlizador antes de utlzar o
aparsiho e guarde-o para consutas

« AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros
recipientes que contenham
dgua.

+ Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Ambiente
Este simbolo signfica que este produt ndo deve ser eliminado

Jumtamente com os residuos domésticos comuns (201 2/191UE)
i seectiva de produtos
—

Sga as normas do seu pasp
elcircos e electronicos. A eliminagio correcta suda a eitar
consequéncias prefudicas para o melo ambiente ¢ para 3
saide pibica

2 Secar o cabelo

1 Ligue  icha a ma tomada de corrente eléctrica

2 Auste o interruptor do fluxa do ar (@) para T para obter um
fluxo de a reduzido e modelar ou I para obter um floco
mais orte e secagem rigida

3 e o ntemuptor de temperatura () pra & para um oo
e Lprien o e e oo cupan
para uma erte do seu cabelo 3 s temperatura de

b constante
4 Prima o botao e ar fio # ( ©) para obter um fluxo de ar o
para iar o seu penteado.
Apbs 3 udlizacio:

Desligue o apareho e retie a fcha da corrente.

2 Coloque-o ruma supericie esserte a0 caloré queaTe.
3 Retre  greha ce ntrada de ar () do parcho para remer &
ool
o ceerrad d arpirs 3 esuerds pr e do
s,
o Rode a e de enrada dearpara  dista para a votara
cotoca o spasbi
4 Guardeng rur ol segur  eco s s, oce s arcido
pandurando-a com arglade spenio (@)

3 Garantia e assisténcia

Caso necessite e informagdes ou terha algum problema, viste o
Wb ste da Pps em wawwphips com ou contacte o Centro de
Atendimento ao Cente Phips do seu pa's (0 nimero de tekfone:
encontra-se o falheto de garanta mundal).Se nio istirum Certro.

i pals, i
Phiips.

Svenska

Gratuerar tl din nya prodiit och vilkommen tl Pips! Genom att

| Tirkee |

Bahasa Melayu

Taiah atas pere

i e P

ca dan selamat el Untuk.

regitrera din produktp
Phips support

1 Viktigt
Lis aniandarhandooken noggrantnnan du anvinder apparaten och
spara den for framiids bruk.

« VARNING: Anvénd inte den har
apparaten nira vatten.

+ Om du anvénder apparaten i ett
badrum maste du dra ut kontakten
efter anviandning. Nérhet till vatten
utgér en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvand inte
apparaten i ndrheten av %
badkar, duschar, behdllare eller va‘
kérl som innehaller vatten.

« Dra alltid ut nétsladden efter
anvindning.

+ Om apparaten blir éverhettad stings
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och 14t den svalna ett par
minuter: Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren s att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

+ Om nitsladden ér skadad méste den
alttid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behériga personer for att
undvika olyckor:

- Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som ar 8 &r och aldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvinds sa lange de Gvervakas och
far instruktioner angdende siker
anvindning och férstar riskerna
som medfélier. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvindarunderhall ska inte gbra av
barn utan vuxens tillsyn.

- Av sakerhetsskal rekommenderar
vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets
som stromforsérier badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstrémstyrka som inte verstiger
30 mA. Kontakta en behérig elektriker
6r mer information.

« Forinte in metallféremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar

« Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pd apparaten motsvarar den
lokala natspanningen.

« Anvind inte apparaten for nagot annat
andamal dn vad som beskrivs i den hir
anvéndarhandboken.

-+ Anvind inte apparaten pa konstgjort

ar.

« Limna aldrig apparaten obevakad nir
den dr ansluten till elnétet.

« Anvind aldrig tillbehér eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvdnder sddana
tilbehr eller delar galler inte garantin.

« Linda inte natsladden runt apparaten.

« Vinta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

- Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elekeromagnetiska falt (EMF)

Do it Pips procten ppfle als dlmplastandrderoch reger
gilnde oxponering v dekromagneta

Milj

Den i sy betydor tt pochkten it s ngas land

hushilssoporna (2012/19/EU). F de re
land for &tervi

e
wirsphilpscombvecome adresinden (rin kaydin yaptin
1 Onemli

Ghaz ulanmadan ence bu kulanim klavzun didate okuyun v@ daha

sonra yerden baswrmak i sk,

+ UYARL: Bu cihaz: su yakininda
kullanmayn.

+ Yakinda su bulunmas|, cinaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kvetlerinin,
duslarin, lavabolann ve suyla
dolu baska kaplarin yakininda %

+ Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka gekin.

+ Cihaz agin 1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazl tekrar ¢alistirmadan énce,
giris deliklerinin tdy, sag, vb nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

« Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini énlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

« Bu cihazin 8 yasin tzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya giivenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatimas
durumunda mimkiindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapiimamalidir.

+ Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidiiel galisma akimi
degeri 30mA'dan yiiksek olmamalidi
Kurulumu yapan kisiye danisin.

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava 1zgaralarina metal cisimler
sokmayin.

+ Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

« Cihaz baglamadan 6nce, cihaz
tizerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

+ Cihaz bu kilavuzda agiklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

« Cihaz! peruk tzerinde kullanmayin.

+ Cihaz glice baglandiginda, hi bir
zaman gbzetimsiz birakmayin.

« Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalar
kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gegerliligini yitirir

+ Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

« Cihaz! kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

+ Kullandiktan sonra giic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
B0 Phis chaz, eletromanyetk driara maruz kaimaya ki geerl

Cewre
T T —
ooy,

werkan pi il och hilka

at forhindra negat

2 Torka haret

1 Sttt Kontaken  tt cutag

2 Stall i regiaget for bfsce (@) ps 1 for ikt utfiode och
sying clerps T forkrafegt tfede ach sl orkning

3 Justeratemperaturegiages (@) 1 @ for bett ufode, € for
vamt utfode eler @ fr i efekivttora hiret med en konsant
virdande temperatu

4 Tryde i knappen forall 8 ((©)) o bt e e ate

1 Stang av apparaten och cra ur nitsladden
2 Placera den pa en vimetlgyta tlscen alas
3 Tabort galiet il uftintaget (@) i apparaten s att do kan 12
bort hir och damm,
o Rotera gaiet fo ufintag moturs i du a bort det rin
apparaten.

urs ndr du il

apparaten.

4 Foruara den pi en s
wpp den i upphingn

i och darmi plats. Du kan ocesd hinga
gan (@).

3 Garanti och service

Om  behaver nformation eler ha probem kan du besia Phiips
webbplats 4 wwphiips com elerkontakta Phils kundianst it

s | gare Om detrte finns
kundianst it lad kan s vana i il din okl Phips. Aterrsifare

Grirlerin ayn olaak toplanmasi e gl lkerizdeld kurallra
uyun, ki Urnlein dofru sekide abimas, cevre ve insan sagh
zerindeki olums.z etleri Snemeye yardma ol

i standartlara ve dizenlemelere Uygundi:

2 Sag kurutma

1 Fi ek prdine takin
2 Hava ks anahtan (3 ), haff hava s ve sekendime ign
T, 55610 hava aes ve hh kurutma ign I konumuna getrn
3 Sagna sabit scakia, sagknnza zarar vermeden et bi sekide
urutmak gin scakik digmesii ( @) seak hava aes icn &
Konumuna, ik hava akis gn ¢ veya @ konumuna ayarlayn.

ya daripaca sokongan
Phip,cafar produk anda di wwewhips comwelcome.

1 Penting

Selepas digunalan
1 Matican perkakas dan cabut pagrya
2 Letabkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga s
menyeiu
3 Keluarkan gl sl masuk udara () daripaca perkakas urtuk
mensnggalan rambut dan habuk
o Putar il saur masuk udara el
per

an arch am untok

faca an tlt manual

+ AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.
perkakas ini berhampiran )
dengan tab mandi, pancur air;
air.

« Cabut plag perkakas setiap kali selepas

« Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dll.
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
mengelakkan bahaya.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan

« Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
melebihi 30mA.Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

+ Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.
palsu.

« Apabila perkakas telah disambungkan
dibiarkan tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali gunakan sebarang
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.
perkakas.

« Tunggu sehingga perkakas sejuk

« Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap

perkakas cin sipan utk ruskan masa epan.

« Apabila anda menggunakan
kehampirannya dengan air juga adalah

« AMARAN!: Jangan gunakan
sinki atau bekas lain yang mengandungi
digunakan.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
periksa gril untuk memastikan ia tidak

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
lain seumpamanya yang layak bagi
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
atau kekurangan pengalaman dan
penggunaan perkakas secara selamat
bermain dengan perkakas ini.
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
peranti arus baki (RCD) dalam litar
arus operasi baki berkadar yang tidak

+ Jangan masukkan objek logam ke

+ Jangan menghalangi gril udara.
dinyatakan pada perkakas selaras
sebarang tujuan lain selain daripada

+ Jangan gunakan perkakas pada rambut
kepada kuasa, jangan sekali-kali
perkakas atau bahagian dari mana-
Jika anda menggunakan aksesori atau

+ Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
sebelum menyimpannya.
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Phips mematuh semua piawaian dan peraturan berkatan

Alam sekitar

4 S sk
dinesine  ((©) basn
Kullimdan sonrs

o in Sofuk ifleme.

1 Chaz kapatp fs przden ek

2 Sojuyana kadar ya cayankl bir yizeye yerestn,

3 Hawa g zgarasin ()

Hava girs zgaras chazdin
gevirin

s Haxa g igarasi chaza tekrar akmak in saat yoninde ceviin

ghararak sa ve tomu temizieyn
mak g saat ynanin tesine

4 Givent burs ve tzsuebiryerde saklyn. Ay asma halasndan
(@) asarak ca sakyabilrsiz

3 Garanti ve servis

Bigive intyacniz varsa veya bir sorunla karslassanc, ifen v
phiipscom adresindki Phips web sesi Zyare edi
Phiips Master: Merkezyie et kurun (elefon numaralanm dinya
Gapinda garant kiaperginda bulabilrsinz), Uhenizde Mister Merkezi
yoksa, yerel Phips satcnza gidn

voya ik

Simbol i s dbuang
dengan smpab rumah biasa (R01219/EU) st peraturan
regira anda unlk pengumpuan berasingan produk ledrik

dan eetronik. Cara membuang yang betul akan membanty

encegah bt negaf terhadap ala sektar can keshatan

dengan pendedihan kepada medan lektromagnet.

2 Keringkan rambut anda

1 Sambunghan pag kepach soket bekalan kuasa

2 Laraskan suis alrudara (@) urtuk 1 mendapatian air udara dan
gy yang lembut, atau Itk mendspatian i udra yang kst
dan pengeringan yang cepat

shan s suhu () bepaca & urtk sl udra s, ¢tk

ot 2w © urtk pengeringan rambst ands dengan

s peraga yarg etap

4 Tetan butang Pancut Sk 3 () untu s udare sk bag
menetapkan gaja anda

- Pt g s ok gt rsh ik
memasanglannya kepada perial

4 Simpan ditempat

Anda boieh juga

selimat dan kering bebas darpada habule.
antungrya dengan gelung gantung ().

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memeriukan perkhicatan atau mempunyai masala, sla
layars laman web Philps d wwowphiips com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Phiips i negara anda (snd boleh mendspatkan nombor
telefornya di calam buku jaminan seata coria. ik taca Pusat Layanan
Pelanggan dinegara anda. perg ke penyual Philps tempatan anda.
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Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

HP8319

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (® ) to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator (@) lights up.

5 After 60 seconds, the appliance heats up.

3 Slide the closing lock (®) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for

EN User manual T Manuale utente

DA Brugervejledning NL  Gebruiksaanwijzing
DE Benutzerhandbuch NO  Brukerhandbok

EL Eyxeipidio xpriong PT Manual do utilizador
ES Manual del usuario SV Anvandarhandbok
Fl Kayttoopas TR Kullanim kilavuzu

FR Mode d’emploi
D Buku Petunjuk Pengguna

MS-MY  Manual pengguna
ZH-CN AFFi
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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance

near water.
« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.
WARNING: Do not use %
this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other
vessels containing water.
Always unplug the appliance after use.
« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a

service centre authorised by Philips or

similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on

the appliance corresponds to the local

power voltage.

« Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down before you store it.

Pay full attention when using the

appliance since it could be extremely

hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

- Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from coming

into contact with the hot parts of the

appliance.

Keep the appliance away from

flalnmable objects and material when

it is switched on.

- Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

not operate the appliance with wet
hands.
- Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.
The heating plates have coating
on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.
If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be

stained. Before using it on artificial hair;

always consult their distributor.

- Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

- Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

« Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

QY
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Only use the appliance on dry hair Do

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Straighten your hair

Preparation for your hair:

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.
Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

Tip

B

* Itis suggested to keep the heat plates locked before use.

* Frequent users are recommended to use heat protection
products when straightening.

* Use the straightener only when your hair is dry.

straightening.
Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5 Place the hair between the straightening plates (@ ) and press the
handles together.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion
inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.
After use:

-

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
Lock the straightening plates (® ).

v AW N

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (®).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected ~ Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og

opbevar den til senere brug,

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.
badeverelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
apparat i nerheden af badekar, %
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.
apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bgrn
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages

Hvis du anvender apparatet |
ADVARSEL: Brug ikke dette

Tag altid stikket ud, efter du har brugt
Philips-serviceveerksted eller en

fra 8 dr og opefter og personer
instrueret i sikker brug af apparatet og
af bern uden opsyn.

dig, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehgr eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan vaere
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen
pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader ma
ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
lzgges noget hen over det (f.eks.
handkleeder eller tgj).

Brug kun apparatet pa tert har

Undlad at betjene apparatet med vade

haender.

Hold varmepladerne rene og fri

for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug
aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter.

Varmepladerne har en belegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa varmepladerne.
Kontakt altid forhandleren, fer
apparatet bruges pd kunstigt har.
Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveaerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind |
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EV). Felg dit
lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af milizet og menneskers helbred.

2 Glat haret ud

Forberedelse af haret:
® Vask haret med shampoo og balsam.
* Tor haret ved hjaelp af en hdrterrer og en begrste.
* Anvend varmebeskyttende spray, og red hdret grundigt med en
bredtandet kam.

Tip

¢ Det anbefales at holde varmepladerne fastlast fer brug.

* Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende
produkter ved glatning.

* Anvender kun glattejernet, nar dit har er tert.

1 Sat stikket i stikkontakten.

2 Skub teend/sluk-kontakten ( @) til | for at teende for apparatet.
> Stremindikatoren (@) lyser:

9 Efter 60 sekunder er apparatet varmet op.

3 Skub laseknappen (®) for at lise apparatet op.
4 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.
Bemaerk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

5 Placer hiret mellem glattepladerne (@), og tryk handtagene
sammen.
6 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevaegelse (maks.
5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga
overophedning.
® For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en
halvcirkel indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade
haret glide af pladerne.

7 For at glatte resten af hdret skal du gentage trin 4 til 6.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pé en overflade, der kan tdle varme, mens det kgler ned.
3 Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

4 Las glattepladerne fast (®).

5 Opbevar det pd et sikkert og tert sted, der er frit for stgv. Du kan
ogsa haenge det op i ophangningsstroppen (®).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher, eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa

www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

4 Fejlfinding

Problem Arsag Losning

Apparatet Maske virker den Kontroller, at apparatet er sat
virker slet stikkontakt, som korrekt i stikkontakten.

ikke. apparatet er sluttet Kontroller sikringen til denne

til, ikke. stikkontakt.

Hartarreren er
maske ikke beregnet
til den netspaending,
den er tilsluttet.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspanding.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,

Nel

1

liten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.

WARNUNG:Verwenden Sie das
Geriét nicht in der Nahe von Wasser.
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Nahe

von Badewannen, Duschen, @
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wasser:

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center; einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefthrt werden.

Bevor Sie das Gerédt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmit.

Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Wenn das Geridt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehodr oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Geridt.

Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie acht bei der Verwendung
des Geridts, da es dul3erst heif3 sein
koénnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Flache. Die hei3en
Heizplatten sollten nie die Oberfliche
oder anderes brennbares Material
berthren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heif3en Teilen des Gerits
in BerUhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete

Geridt fern von leicht entziindbaren
Gegenstdanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Geradt niemals
mit Handtdchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerdt nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.
Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie

das Gerdt nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten sind beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe
der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.
Bei Verwendung mit getontem oder
gefarbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an Ihren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden.

Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fir den Verbraucher
fUhren.

FUhren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerét von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Di

eses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen bezuiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Di

normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EU).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen

eses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem

hi¢

auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2

Haarglattung

Vorbereitung fir lhr Haar:

* Verwenden Sie den Haargldtter nur, wenn Ihr Haar trocken ist.

® Waschen Sie das Haar mit Shampoo und Haarspulung.

® Fohnen Sie Ihr Haar mithilfe einer Birste.

* Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt fur lhr Haar, und kdmmen
Sie es griindlich mit einem grobzinkigen Kamm.

Tipp

Es wird empfohlen, die Heizplatten vor dem Gebrauch des Gerdts
verschlossen zu halten.

Bei regelmaBiger Benutzung des Haargldtters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

3

4

Hi

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (® ) auf |, um das Gerit
einzuschalten.
5 Die Betriebsanzeige (@) leuchtet auf.

5 Nach 60 Sekunden ist das Gerit aufgeheizt.
Betitigen Sie die Verriegelungstaste ((® ), um die Verriegelung des
Gerits aufzuheben.

Kammen Sie |hr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite
Haarstrdhne ab.
nweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strahnen zu

unterteilen.

5

Platzieren Sie den Haarglatter unmittelbar am Haaransatz, legen Sie
eine Strahne zwischen die Platten (@), und driicken Sie die Griffe
zusammen.

Fuhren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von

max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den

Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglétter langsam eine
halbe Drehung nach innen (oder nach auf3en), wenn Sie die

Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten
gleiten.

7 Um lhr restliches Haar zu glitten, wiederholen Sie die Schritte 4
bis 6.
Nach der Verwendung:

Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt und die Glitterplatten mit einem feuchten
Tuch.

4 Verriegeln Sie die Glitterplatten (®).

Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
authingen (®).

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in Ihrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an |hren lokalen Philips Handler.

4 Fehlerbehebung

Problem Ursache Losung
Das Gerat Moglicherweise Priifen Sie, ob das Gerat
funktioniert ist die Steckdose, ordnungsgemal angeschlossen
nicht. an die das Gerdt ist.

angeschlossen ist, Prifen Sie in Threm Zuhause die

kaputt. Sicherung fur diese Steckdose.

Priifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem
Typenschild des Geréts mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Méglicherweise
ist das Gerdt nicht
fur die verfigbare
Netzspannung
geeignet.
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E TTEQLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO AToUA XWPLG
euTTELPla KAl YVWOoT), HE TNV
TTpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO €TTLTTPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyieg oXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUTNG KAl KATavoouv
TOUG evexOpeVOUG Kivouvous. Ta
Taidid dev TIPETEL va TTailouv Je TN
ouokeun. Ta mmaldla dev TpeTTeL va
kaBapiCouv kal va ocuvtnpouv T
OUOKEUN XwpIg emMTmpnon.

- [lpoTOU cuvdeoeTE TN CUCKEUN,
BePalwbeite OTL N TAON TTOU
avaypadpeTal oTn CUOKEUT
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
PEUNATOC.

« Mnv xpnotuoTioleiTe TN CUOKEUT)
yla oTToLoVONTTOTE AANO OKOTTO ATTO
aQuTOV TTOU TTEpLYpadETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

- Otav n ouokeur) ival ouvdedeuevn
otnv TpiCa, unv TV adrveTe Xwpig
TTapaxkoAoudnon.

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE
eCapTuara i pepn amod AAAoug
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuVLOTA PNTWG. AV XPNOLUOTIOINOETE
TéTOola e€APTAMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabioraral akupn.

« Mnv TuAiyeTe TO KAAWALO YUpw arod
TN OUOKEUT).

- [epipevete €W OTOU KPUWOEL N
OUOKEUN Ylad va TNV armofnkeUoeTe.

- Na xpnotuotoleite T ouoKkeun
E TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG pTTopEl
va avamTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpardre povo
Aafn), kabwg Ta uttoAoltta pepn eivat
CeoTd, Kal va amodeUyeTe TNV €TTAYT)
ue v emdepuida.

« Na TomoBeTeiTe TavTa M ouokeun
He TN Bdon TG o€ pia emimmedn,
orabepr emdavela Tou sival
avBekTikr) ot BeppotnTa. Ot KauTeg
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTal
o€ em1adn| Pe TNV €TTidAVELD 1) E
OTTOLOONTIOTE AANO EUPAEKTO UALKO.

« Mnv adrjvete TOo KAAWOLO va £pbel

oe emmadn pe Ta CeoTd pEPN TNG
OUOKEUT|G.

- Otav n ouokeur) givat

EVEQYOTTOINEVN, KPATNOTE TN HakpLd

amoé eUdAekTa AVTIKEILEVA KAl UAIKA.

« [ToTe punv KAAUTITETE TN CUOKEUT e
oTIONTOTE (TT.X. TIETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceot).

« XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT) HOVO OF
oTEYVA HaAALA. Mnv XpnOLUoTTOLETE
TN OUOKEUT) e Bpeyueva xepla.

- Na diampeiTe TIG TTAAKEG TNG

OUOKeUNG Kabapeg, xwpig okovn

Kal UTTOAElpuaTa armo mpoiovta

dopuapioparog 6mwe adpo, oTTpEL

kal TCeA. Mnv XPNOLUOTIOLELTE TTOTE

TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE

TTpoidvTa dopuapioparod.

O1 mAakecg dlabeTouv emioTpwon. H

emioTpwon prmopet va ¢Bapel pe To

TTEpaopua Tou Xpovou. QoTdoo, To

davopevo auto dev ermpedCel TNV

arédoon TNG OUCKEUNC.

« AV 1 OUOKEeUN XpPnOotLuoTToLNOEl
oe Bappéva pariid, evoexeTal va
eudavioTouv KnAIdeC OTIC TTAAKEC.
AV TTIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOMOETE
TN OUOKEUT) OE TEXVNTA HAML,

oupBouleuTeiTe TTPpWTA TOV dlavopea

TTOU 0Ag Ta TTIPOMNBeUTE.

- ['la é\eyx0 1 ETTLOKEUT) TNG OUOKEUNG,

va ameuBuveoTe TTAvTa o€ £va
€EOUCLOBOTNILEVO KEVTPO ETTLOKEUWNY
™G Philips. H emiokeur) amo un
e€ouolodoTneva aToua Pmopel va
arroel akpwg eTmkivouvn yld To
Xpnom.

- ['la va ammoduyete ToV KivOuvo

nAekTpomAnEiac, unv Balete

METAAIKA aQVTIKEIHEVA [EOA OTLG

YpiALlec.

MeTd T xpron, unv Tpafdare

TO Kahwdlo amd Ty Tpila. Na

arroouvOEETE TIAVTA TN OUCKEUT) arto

™V Tpifa KpatwvTag TV armo To

Buopa.

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiuévn ouokeur) TG Philips ouppopdwveral pe dha Ta
LoxUovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAavOoVIoHOUG OXETIKA [ TNV ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBariov

AUTO TO oUpBoAO uTTodELKVUEL OTL TO TIAPOV TTPOTLOV dev TTPETTEL

va aroppidBei padi pe Ta ouvnBlopéva aroppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohouBroTe Toug Kavoviopoug

NG XWPAG 0ag yia TNV EEXWPLOTT) OUAOYT) TWV NAEKTPLKWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPOIoVTWY. H owoTr) amdppifn oupBarer
oTNV armoduyr| apVNTIKWY ETTIITTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat Tv avBpwrivn uyeia.

2 lowoTe Ta pala cag

[MpoeToipacia Twv pariwy oag:
® ANoUoTe Ta paMd 0ag e OauToUdy Kal HAAAQKTIKT) KPEUA.
® 2TEYVWOTE TA HAMLA 0AG HE TO TILOTOAAKL XPNOIHOTIOIVTAG
jia BoupToa.
* Edappdore ompél mpooTaciag arnd ) BeppodTTa ota parid
0ag Kal XTevioTe Ta KAaAd pe pia mmpouva.

ZupBouln

* >ag oupPouleloupe va adroeTe TIG TIAAKEG LOLWUATOG
KAEIOWHEVEG HEXPL VA XPNOLUOTIOIOETE TN OUOKEUT.

* AV XPNOIUOTIOLEITE OUXVA TN OUOKEUT), oUVIOTATAL VA
XPNOlHOTIOLEITE TTPOTOVTA TTpooTaciag ard T BepuotnTa mpiv
IOLWOETE TA PANLA 0aG.

* XPNOLHOTIOIOTE TOV IOLWTT) HOVO OF OTEYVA HAALAL

1 XuvdéoTe To dig o€ pia Tpida.

2 PuBpioTe To Slakomm evepyoroinong/amevepyoroinong (@)
om 6éon | yia va evepyoromoeTe T cuokeun.
D H evdeicTicr) Auyvia Aettoupyiag (@) avapet.

9 Metd amo 60 deutepolerTa, | ouokeun) BeppaiveTal.

3 SUpete To Kheibwua makdv (@) yia va EekheldiooeTe ™
OUOKEUT).

4 XrevioTe Ta palid oag kat TapTe pia Touda oxt dapdutepn ard
5 ek yla iolwpa.

2nueiwon: Av EXETE XovVTpr| Tpixa, 0ag oupBoUAEUOUIE va XwpioeTe

Ta HAMLA oag o€ TTEPLOCOTEPEG TOUDEG,

5 TomoBeTroTe TiG PiCeg Twv HaMIby avapeoa oTig Thakeg (D)
Kat TmeoTe TIG AaBEG péypL va evwBouv.

6 Tpafrre Tov 1o1WTT) HaAWY KaTd PNKog Twv HAAIWY 0ag e
pia kivnon (pgy. 5 deutepoerta) arod Tig pileg wg TIG AKPEG,
XWwpPIG va oTauaToeTe, yia va amopUyeTe Ty uttepBéppavon.

* [la va dnploupynoeTe PHUTEG, TTEPLOTPEPTE APYA TOV 1OIWTH
NHIKUKALKA TIpOG Ta péoa (1) Tpog Ta €§w) oTav GpTACETE OTNV
Akpn TG Tpixag kat aproTe Ta HalAid va yAloTprioouy aro Tig
TTAAKEG,

7 Ta va 1o1woeTe Ta urtdlolra palid oag, emmavaidfBeTe Ta Bripara

4 €wg 6.

MeTa ) xprjon:

1 ATIEVEQYOTTOIOTE TN CUOKEUN KAl aroouvOETTE TNV arto TV
mpila.

2 TomoBetroTe TN O€ pia avTIBeppIKT) EMPAVELA HEXPL VA KPUWOEL

KaBapioTe TN ouokeur| kal Tig TTAAKEG IOIWHATOG HE Eva VWTTO
mavi.

4 KheidwoTe Ti¢ TTAAKeC 1otparog (@ ).
AlammpnioTe T oe aodalég katl ENpd PEPOG, TTIPOOTATEUHEVO aATTd
™ okovn. MmopeiTe emmiong va Ty KpePAoEeTe amod To YavTLaxt
yia kpépaoua (®).

T I
3 Eyyunon kai opPig
Eav xpetaleote kamoleg TANpodopieg 1) avTIHETWTICETE KATTOLO
TPOPANMA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TV LoTooeAida g Philips
ot dietBuvan www.philips.com 1) ermikowvwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips ot xwpa oag (8a Ppeite
To TAEdwvo oTo SLeBveég uladio eyyunong). Eav dev umtapyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
areuBuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowrtio TG Philips.

4 AvTipeTwmion mpofAnuarwyv

MpopAnua Autia Auon

H ouokeur) Aev uTTapx el TIApoxT|
Oev peupaTog om Tpila
AelToupyel oTnv orola €xel

Kabohou. ouvdeBel ) ouokeun.

£xel ouvOeBel owoTa.
EAéyETe TRV aoddlela Tng
mpifag.

BePaiwbeite 611 n cuokeun

Evdéxetaln
OUOKEUT) va pnv
€x€l ouvOeDEi o€
KaraMnAn Taon
PEUNATOG.

BePaiwbeite 611 N TAon
TIou avaypadeTal oty
Tivakida TUtIou TG

TOTTIKT) TAON PEUHATOG.

OUOKEUTG avTIOTOLXEL OTNV

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafo, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice
este aparato cerca del agua

ni cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Si el cable de alimentacion estd
dafiado, debera ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifos jueguen con el aparato.

Los niflos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Preste total atencidn cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacidn
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.

- Las placas de calentamiento tienen un
revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, las placas de calentamiento
pueden mancharse. Antes de utilizarlo

Q

en cabello artificial, consulte siempre a

su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la
basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa de

su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a

evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud = .
humana.

2 Alisado del pelo

Preparacién del pelo:
* Ldvese el pelo con champu y acondicionador:
Seque el pelo con secadory un cepillo.
Aplique un spray protector del calor en el pelo y péinelo bien con
un peine con puas grandes.

Consejo

* Es recomendable mantener las placas de calentamiento
bloqueadas antes de utilizar el aparato.

* Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos
para proteger el pelo cuando lo alisen.

¢ Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Deslice el interruptor de encendido/apagado (® ) hasta la posicién
| para encender el aparato.
> Fl indicador de encendido (@) se ilumina.

5 El aparato se calienta después de 60 segundos.

3 Para desbloquear el aparato (@) deslice el mecanismo de cierre.

4 Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello mds grueso, es recomendable dividirlo en

mds mechones.

5 Coloque las raices entre las placas alisadoras (@) y presione los
mangos para juntarlos.

6 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(méximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

*® Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando
llegue a las puntas y deje que el pelo se deslice hasta soltarse de
las placas.

7 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.
Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchfelo.
Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.

Bloquee las placas alisadoras (®).
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Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (®).

3 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucion de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

4 Solucién de problemas

Problema Causa Solucién
El aparato Puede que latoma  Compruebe que el aparato estd
no funciona. de corriente donde  conectado correctamente.

estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.

Puede que el
aparato no sea
adecuado para el
voltaje al que estd
conectado.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kaytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de modelo
se corresponde con el voltaje
de red local.

1 Tarkeaa
Lue timd kéyttdopas ennen laitteen kiyttamistd ja siilytd se mydhempés
kayttdd varten.

- VAROITUS: Al4 kidyti tits laitetta
veden ldhelld.

- Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: dl4 kiiyti laitetta %
kylpyammeen, suihkun, altaan @

tal muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton
jlkeen.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kdyttdd myods vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

- Varmista ennen laitteen liittdmista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

- Al4 kiyti laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla
jatd sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

- Al4 kierri virtajohtoa laitteen
ymparille.

- Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Viltd ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammodnkestavadlle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
ei saa padstda kosketuksiin alustan tai
minkdadn tulenaran materiaalin kanssa.

- Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

- Al4 peiti laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ali kiytd laitetta marill kisill4.
Puhdista lampolevyt saanndllisesti, ettel
niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa
tai geelid. Ald koskaan kayti laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.

- Ldmpdlevyissd on pinnoite. Ajan myota
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

- Jos laitteella kdsitellddn varjattyja
hiuksia, ldmpdlevyt saattavat varjdytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjdlta, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmaaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

- Al tydnni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.

- Ali veda laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Témd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttida (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Téama merkki tarkoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa havittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntdjd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemddn
ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

hi¢

2 Hiusten suoristaminen

Hiusten valmistelu:
® Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella.
* Kuivaa hiukset hiustenkuivaimella ja harjalla.
® Suihkuta hiuksiin kuumuudelta suojaavaa suihketta ja kampaa ne
harvalla kammalla.

Vihje

* Suoristuslevyt kannattaa pitdd lukittuina ennen kdyttod.

* Usein toistuvassa kdytdssd suositellaan ldmpdsuojatuotteiden
kayttosd.

* Kaytd suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

3
4

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Kaynnist laite liu'uttamalla virtakytkin (® ) asentoon | .
S Virran merkkivalo (@) syttyy.

9 Minuutin kuluttua laite limpenee.
Poista laitteen lukitus siirtamalld lukitsinta (®).

Kampaa hiukset ja késittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

5

6

7

Aseta hiukset suoristuslevyjen valiin (® ) ja purista laitteen

kddensijat yhteen.

Vedd suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset

eivdt kuumene liikaa.

* Voit luoda kiharoita kiertdmalld suoristinta hitaasti sisdén- tai
ulospdin hiusten juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyiltd.

Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 4-6.

Kayton jalkeen:

1
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3

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd l[immonkestavalld alustalla.
Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
Lukitse suoristuslevyt (@)

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi mys asettaa roikkumaan ripustuslenkistain (®).

Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjddn.
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Vianmaaritys

Ongelma Syy

Ratkaisu

Laite ei
toimi
lainkaan.

Laite on ehkd kytketty — Tarkista, ettd laite on kytketty
pistorasiaan, johon ei tuleoikein.
virtaa. Tarkista pistorasian sulake.

Laitetta ei ehkd ole tar-
koitettu kdytettavaksi
paikallisella verkkojan-
nitteelld.

Varmista, ettd laitteen tyyppi-
kilvessd mainittu jannite vastaa
paikallista verkkojannitettd.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue

un risque, méme lorsque %
I'appareil est hors tension. @
AVERTISSEMENT : n'utilisez

pas |'appareil pres d'une baignoire,
d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.
Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur: Les
plagues chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas I'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammmables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

Les plaques chauffantes sont pourvues
d'un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil

du temps. Ce phénoméne n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Si vous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
chauffantes se tachent. Avant d'utiliser
I'appareil sur des cheveux artificiels,
consultez toujours leur distributeur.
Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour ['utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les régles en

vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte

contribue a préserver I'environnement et la santé.
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Lissage de vos cheveux

Préparatifs pour vos cheveux :

* |l est recommandé de laisser les plaques chauffantes verrouillées
¢ |l est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des

¢ Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

* Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'aprés-
shampoing.

Faites un brushing a I'aide d'une brosse.

Appliquez un spray de protection contre la chaleur sur vos
cheveux et peignez-les soigneusement avec un peigne a dents
larges.

Conseil

avant |'utilisation.

produits de protection contre la chaleur pour le lissage.

1
2
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Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Réglez le bouton marche/arrét (® ) sur | pour mettre I'appareil
sous tension.
> Le voyant dalimentation (@ ) sallume.

5 Au bout de 60 secondes, I'appareil commence a chauffer:

Déverrouillez I'appareil en faisant glisser le verrou (®).

4 Peignez vos cheveux et prenez une méche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser.

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus

de méches.

5 Placez les cheveux entre les plaques lissantes (@), puis pressez les
poignées de I'appareil I'une contre l'autre.

6 Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.
® Pour créer des vagues, faites tourner lentement le lisseur par des

mouvements semi-circulaires vers l'intérieur (ou 'extérieur) jusqu'a
atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des
plaques.

7 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 4 a 6.
Apreés utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Llaissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a l'aide d'un chiffon
humide.

4 Verrouillez les plaques lissantes (®).

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(®).

3 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez

un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'y a pas de Centre Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

4 Dépannage

Probléme Cause Solution

L'appareil ne La prise sur Vérifiez si |'appareil est branché
fonctionne laquelle I'appareil  correctement.

pas. a été branché est  Vérifiez le fusible relié a cette

peut-étre cassée.  prise secteur dans votre maison.

L'appareil n'a
peut-étre pas
été connecté
sur la tension
correcte.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur la plaque signalétique
de I'appareil correspond bien a la
tension secteur locale.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.
()

PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air
lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.
Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.
Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.
Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.
Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Pelat pemanas
yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.
Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.
Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.
Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.
Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.
Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.
Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.
Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.
« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.
« Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Meluruskan rambut Anda

Persiapan untuk rambut Anda:
* Cuci rambut Anda dengan sampo dan conditioner.
® Keringkan rambut Anda dengan sikat dan blower:
® Beri semprotan pelindung panas pada rambut dan gunakan sisir
bergigi besar dengan saksama.

Tip

* Anda disarankan untuk menjaga pelat pemanas tetap terkunci
sebelum menggunakan.

* Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk
menggunakan produk pelindung panas saat meluruskan.

* Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Geser saklar on/off (®) ke | untuk menghidupkan alat.
> Lampu tanda hidup (@) akan menyala.

> Setelah 60 detik, alat mulai panas.

3 Geser kunci penutup (@) untuk membuka kunci alat.

4 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.




Ambiente - Trek na gebruik niet aan het netsnoer. 2 Rette haret 2 Alisar o seu cabelo 3 Skjut oppingssparren (@) s att apparaten lises upp. 4  Sorun giderme 3 Jaminan dan perkhidmatan

. . ) R . . . 4 K héret och t: li inte dr bredare &n 5 cm.
- Ques?ovsm‘bo\o md\‘cg che il prodotto non puo essere smaltito con i Haa| he‘t ne‘tsnoer‘ a|‘t|Jd U|‘t he‘t Forberedelse av haret: Preparagdo para o seu cabelo: Obs'a\;[;:eio::r?e?]ijer:rear}ctstljg%:al‘(:;ﬁ; 33;5 i;ei ?‘;er 22I<ti§rr1:3r Sorun Nedeni Coziim Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
nor.mah rifiut dqme;t\c! ,(201 2/1 9/UE). o ) . ® Vask haret med sjampo og balsam. * Lave o cabelo com champé e aplique um amaciador: ) . ) ' - ) - ) - I tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente i StOpCO ntact door aan de stekker te o Fon hiret tort mens du bruker en barste. * Seque o cabelo com um secador e uma escova. 5 Placera haret mellan plattorna (@) och tryck ihop handtagen. Cihaz Cihazin takildigi priz - Cihazin prize dlzgin Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
prodotto vecchio a un rivenditore: calismiyor. calismiyor olabili takildigindan emin olun. di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam

6 Dra plattangen nedat langs haret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)
fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehéll, sa haret inte
Sverhettas.

* Pafer varmebeskyttende spray pa haret, og gre det godt med en °
grovtannet kam.

Aplique um produto de protecgdo térmica no cabelo e penteie-o

|
cuidadosamente com um pente de dentes largos.

trekken. Evinizde bu prizin bagli oldugu

. : risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di
sigortay! kontrol edin.

negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti EIEktromagnEtiSChe velden (EMV) * Om Qu vwl\“skapa_ﬂ\nkar roterabr du .I‘éngsamtu plactténgen ien ) Cihaz bavgh Cih.a.zwr? tip plakasinda belirtilen
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met Tips Dica haIVC|rk§\rorelse in&t (eller utat) ndr den ndr hdrtopparna och later bulundugu ger!\!m!n yerel sebeke § 4 Menyelesaikan masalah
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden. haret glida av plattorna. vov\tajla uygun\ulﬁ ger!hmMe uyumlu oldugundan
elettronici superiore ai 400 m2. * Det anbefales at varmeplatene holdes last for bruk. * Recomendamos que as placas de aquecimento sejam mantidas 7 Upprepa steg 4 till 6 for att platta ut resten av haret. saglamiyor olabilir: emin olun. Masalah Sebab Penyelesaian
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei Milieu * Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker fechadas antes da utilizagdo. Efter anviandning: Alat ini tidak  Soket kuasa yan Pastikan bahawa perkakas telah
é prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke varmebeskyttende produkter under rettingen. * Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de 1 Sting av apparaten och dra ur nitsladden berfungsi tersambung Zjenggan diplag masuk P
Iti it te di evit: ti I'ambient: . . ar ha 30 térmi i ’ : . ) -
— >, zmir\r‘zes;jt;onsen e di evitare conseguenze negative per lambiente afval mag worden weggegooid (2012/1 9/EU)..\/OIg de ge\d§nde Bruk rettetangen bare nar haret er tert. prgtecgao .termlca para o alisamento. 2 Placera den pa en vérmetalig yta tills den svalnar Bahasa Mela)lu langsung. perkakas mungkin Periksa fius soket kuasa ini di
% < P ' regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische * Utilize o alisador apenas com o cabelo seco. ) ) ) - telah rosak. rumah anda.
en elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt 3 Rengdr apparaten och plattorna med en fuktig trasa. Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
@ 2 Come IiSCiare | Cape"i u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. — 1 Koble stopselet til en stikkontakt. 4 Lis plattingsplattorna (® ). mgmanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Perkakas mungk\n Pgstlkan vo\tan. yang ditandakan
LEL . . PP 1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica. . . . Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome. tidak sesuai di atas plat jenis pada perkakas
2 Skyvavipa-bryteren (@) til | for 4 sla pa apparatet. 8 5 Férvara den pé en siker; torr och dammfri plats. Du kan ocksa hinga
Preparazione dei capelli g @ . - ien p A plats. 2 dengan voltan yang berpadanan dengan kuasa
® @ © ® ‘ 2 Uw haar ontkrullen = Avipa-indikatoren (D)) lyser 2 Desloque o interruptor ligar/desligar (@) para a posicio | para upp den i upphangningstglan (). digunakan. voltan utama tempatan.

® Lavare i capelli con shampoo e balsamo.

Asciugare i capelli con il phon, aiutandosi con una spazzola.
Applicare uno spray per la protezione dal calore sui capelli e
pettinarli accuratamente con un pettine a denti larghi.

Suggerimento

Voorbereiding voor uw haar:
® Was uw haar met shampoo en conditioner.
® Foéhn uw haar met een borstel.
® Verzorg uw haar met een beschermende spray en kam het
grondig door met een kam met grote tanden.

> Etter 60 sekunder varmes apparatet opp.

3 Skyv lukkelasen (@) for & lase opp apparatet.

4 Kam hdret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.
Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler:

5 Plasser haret mellom retteplatene (@), og trykk handtakene

ligar o aparelho.
> O indicador de alimentacio (@) acende-se.

5 Apds 90 segundos, o aparelho comega a aquecer.

3 Faca deslizar o bloqueio (@) para desbloquear o aparelho.

4 Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura
para alisar.
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Garanti och service

Om du behdver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehdr, eller

har problem kan du bestka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

] 4K 1 3L

RS AREI R, XOEYEIR Philips! T HEER S Z % Philips 12
HE ST, 157 www.philips.com/welcome JE AR~ o

. o . . ) . ) Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separagao de mais du vinda dig till din lokala Philips-aterforsiljare. ~

. sammen. : . =
Si consiglia di mantenere le piastre riscaldanti bloccate prima di o madeixas. o Apablla anda menggunakan 1 Eg'fm /%\
utilizzarle. 6 Dra rettetangen nedover haret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra 5 Col bel i d | de ali o (® X . .

* Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di * Het wordt aangeraden de verwarmingsplaten te vergrendelen rot til tupp, uten & stoppe for & unnga overoppheting, asopc;quse jn:;c?):t:aoargiﬁa as placas de alisamento () e aperte 4 FeISOknlng per|<a|<as ini dalam bilik mandl, cabut ERFm2 8, BFAERARS T, FZEREUHER
usare prodotti di protezione dal calore prima di lisciare i capelli. voor gebruik. * Hvis _dU vil lage vipper, roterer du sakte rettetangen en ) ) ) ' ) — . 3%,

* Usare la piastra solo sui capelli asciutti. + Bj regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige h?Ivswke\bevegeIse innover (eller utover) ndr du kommer til 6 Deslize o alwsad(?r através do comprimento do cabelo num sé Problem Orsak Losning p|agr]>/a Se‘t‘_e|ah d|gU ﬂakan |(er‘aﬂa MR A . 3E %E% \FI' 7J‘( E/\j i‘@jﬁ{%ﬁﬁ

producten te gebruiken bij het ontkrullen hartuppene, og lar hdret glir av platene. mngmemto (max. 5 _segundos) da raiz até as pontas, sem parar para Apparaten Uttaget som Kontrollera att apparaten &r |<eham il”al’m a den an air IU a adalah = . —Lﬁ FELL
) ) ) * Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is. 7 Nar du skal rette resten av haret, gientar du trinn 4 til 6. .ewtar 0 sobreaquecimento. fungerarinte  apparaten har anslutits korrekt ansluten. . p >/ g J g $ }I Iél:ll:l
Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian 1 Collegare la presa a una spina di alimentazione. Etter bruk: Para enrolar as pontas, rode lentamente o alisador num alls. till kanske inte dr Kontrollera sikringen for r‘|S||<O' Wa|au pu n Se‘[’_elah °

yang lebih banyak.

5 Tempatkan rambut di antara pelat pelurus (@) dan tekan
pegangannya.
6 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah
(maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak
kepanasan.
* Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah
putaran ke dalam (atau keluar) saat mencapai ujung rambut dan
biarkan rambut menggantung pada pelat.

7 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 4 sampai
6.
Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Impostare l'interruttore on/off ( ®)su | peraccendere
I'apparecchio.
 La spia di accensione (@) si illumina.

9 Dopo 60 secondi, I'apparecchio si riscalda.

3 Spostare il dispositivo di blocco (@) per sbloccare 'apparecchio.

4 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pid
grande di 5 cm.
Nota: per i capelli piti spessi, si consiglia di creare pid ciocche.

5 Posizionare i capelli tra le piastre (D) e premere le impugnature
contemporaneamente.

6 Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Zet de aan-uitschakelaar (®) op | om het apparaat in te
schakelen.
> Het aan-uitlampje (@) begint te branden.

5 Na 60 seconden begint het apparaat met opwarmen.
3 Schuif de ontgrendeling (® ) in de desbetreffende positie om het
apparaat te ontgrendelen.

4 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.
Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

5 Plaats het haar tussen de ontkrulplaten (® ) en knijp de handgrepen

1
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Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Lés retteplatene (@)

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stgv. Du kan ogsa henge
det i hengelakken (®).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis
det har oppstatt problemer, kan du besgke vére Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestette der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen

7

movimento em semi-circulo para dentro (ou para fora) quando
este alcancar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para
fora das placas.

Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.

Aps a utilizagdo:

1
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Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano hdmido.
Bloqueie as placas alisadoras (@ ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pé. Pode ainda guardé-lo
pendurando-o com argola de suspensio (®).

Garantia e assisténcia

stromférande. eluttaget.

Apparaten dr kanske
inte lamplig fér den
natspanning som
den anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pé apparatens
markplat dverensstimmer
med den lokala ntspanningen.

Bu

GrtinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips

tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi yaptirin.

Onemli

perkakas dimatikan.
- AMARAN: Jangan gunakan

()
perkakas ini berhampiran

dengan tab mandi, pancur air; sinki atau
bekas lain yang mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
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i ingi er evitare il surriscaldamento delle piastre. N N
2 Letal.<kan pada permukaan yang tahn panes neez dngn J Per capelli ondulati ruotare Ientaminte la piastra per capell e . s forbrukerstatte der du bor, kan du g4 til den lokale Philips-forhandleren. 1 : : ir : . 1%% E%%}ﬁ?}i EIZIIII E')‘j
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mpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga isci i altri i i ] i ) . . . : . . S D AN
dlapzt menggariungnyi pada lubang glar%tungannya (®) Jug 7D Perl\,lsualre gl altri capelli, ripetere i passaggi da 4 a 6. 'bewegmg niet te stoppen. Problem Arsak Losning Philips do seu pafs (o nimero de telefone encontra-se o folheto de - UYARI: Bu cihazi su yaklnlnda lain seumpamanya yang |a>/al< bagl . ZZD % EE//J/? éﬂ? ?J'_l i7|: , jg ﬁ%ﬁ B‘_‘L , //Z\
. opo l'uso: Om slag te creéren, roteert u de straightener langzaam in een garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente il | \\% | \\ﬁ%g El;] AZ
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aransi dan a)’anan 2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non & et einde bereikt, laat u het haar van de platen afgliden. virker ikke i som apparatet er riktig koblet til ' . .o . /\\ aly B L\ \ O 5 3
_ _ o completamente freddg 9 7 Herhaal stap 4 t/m 6 om de rest van het haar te ontkrullen. det hele tatt. tilkoblet, ikke fungerer.  Kontroller sikringen for den 4 R lucio d bl . Yakinda su bUlUﬂmaSL cihaz |<apa|| bile « Perkakas ini boleh dlgunakan oleh L ijU\ Er] ?H/\A Al ;EE ‘T}%o
Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat ' Na gebruik: aktuelle kontakten. esolugao de pro eémas . o . $ = iﬁ/_\ EE L y D/(J:E LA
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips 3 Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno ) olsa tehlike O|U§turacaglndan, cihazi kanak-kanak berumur 8 tahun dan ° S on =) 8 45 g
. " ) . . id 1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. Apparatet er kanskje Kontroller at spenningen Problema Causa Solugdo . =z =t 2 > S
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di umido. ikke beregnet for som er angitt pa banyoda kullandiktan sonra fisini LB AR T RS Beot o) i5 1
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi 4 Bloccare le piastre (@ ). 2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is spenningegn deter merkeplatin gf den O aparelho A tomada de Verifique se o aparelho estd )’ § |(e a‘tas dan oraﬂg yang ku rang b =

internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre
I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite 'apposito gancio

(®).

afgekoeld.

3 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

koblet til. samme som den lokale

nettspenningen.

nao funciona.

alimentacdo a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

ligado correctamente a tomada.
Verifique o fusivel para esta
tomada eléctrica em sua casa.

prizden cekin.
UYARI: Bu cihazi banyo

keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan

FABBHRZ XL AHIREA
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4 Mengatasi masalah 4 Vergrendel de ontkrulplaten (®). q secador poderd  Certifique-se de que a kiivetlerinin. duslarin . . . )EH ﬁ}j &I:ll:l i;f'/rj_—j:ll:l/;_ ﬂéﬂ EZ?E’TJE’, , J,\/\%/f%
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di rumah Anda.

Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo

Kullanimdan sonra cihazin fisini

dan memahami bahaya yang mungkin

: . R f Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk) ) N A N SN =
Alat mungkin Pastikan tegangan listrik yang Si;;ii;ﬁ:zierisz“gi:?;opfg;iii?vne:dﬁf::gl:ﬁplgun centro di of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website 1 |mportante Svenska mutlaka gekm_ berlaku. Kanak-kanak tidak Sepatutnya /RTJ\;:_LI__ 1T/8/8 ﬂ;u 1%% o
tidak cocok ditunjukkan pada pelat tipe alat ' ' (www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care ) . o ) ) ) o \E Tﬁ e 2 S \Eﬁﬁ 'f% = O J:ii_ —
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icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir

pengguna tidak sepatutnya dilakukan
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Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &

spento.
()

AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

« Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione €
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato

Verificare il fusibile di questa presa
di alimentazione di casa.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio
corrisponda a quella della rete
locale.

L'apparecchio
potrebbe non
essere adatto
per la tensione
alla quale e
stato collegato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt @
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.
« Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.
Indien het netsnoer beschadigd is,

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor
dit stopcontact in uw huis.

Misschien is het
apparaat niet
geschikt voor
de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av sttten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I neerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv ndr
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk

apparatet nzer badekarn, %

dusj, hdndvasker eller andre @
elementer som inneholder

vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis ledningen er gdelagt, md

den alltid skiftes ut av Philips, et

Controleer of het voltage

op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

numa casa-de-banho, desligue-o da
corrente apos a utilizagdo, uma vez
que a presenca de dgua apresenta
riscos, mesmo com o aparelho
desligado. %
AVISO: ndo utilize este @
aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros
recipientes que contenham dgua.
Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvdnder apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven nar apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte %
apparaten i ndarheten av @
badkar, duschar, behdllare eller

karl som innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa lange de dvervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och

yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatiimas
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret ediimeyen
cocuklarca yapilmamalidir

Cihazi baglamadan &nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan ozellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalar
kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuar

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
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fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella

locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

Quando l'apparecchio e collegato

all'alimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di

alimentazione attorno all'apparecchio.

Lasciare raffreddare |'apparecchio

prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione

durante I'uso dell'apparecchio poiché

servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Controleer voordat u het apparaat

aansluit of het voltage dat op het

apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor

andere doeleinden dan beschreven in

deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder

toezicht liggen wanneer het is

aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de

personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.
- Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.
lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.
- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.
lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.
- Ver forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan veere svaert varmt. Bare

manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o
suporte numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. As placas de
aquecimento quentes nunca devem
tocar na superficie nem noutros

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal @n vad som beskrivs i den hadr
anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehdr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten i stativet pd en
varmetdlig, stabil och plan yta. De heta
varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den ar
paslagen.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, diz bir
ylzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak 1sitma plakalari kesinlikle ytzeyle
veya diger alev alabilir malzemelerle
temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini dnleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaslarla értmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jOle gibi sa¢
sekillendirme Urlnlerinin girmesini
onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.
Isitma plakalan Uzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda

diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

- Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor: Sebelum
menggunakannya pada rambut
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termoresistente. Le piastre riscaldanti
non devono mai toccare la superficie
o altro materiale inflammabile.
Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.
Tenere |'apparecchio acceso lontano

zijn. Houd het handvat alleen vast
als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in

-+ Unnga at stremledningen kommer
I kontakt med de varme delene av
apparatet.
- Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.
Ikke dekk apparatet til med noe (for

Nunca cubra o aparelho (p. ex.,com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

Mantenha as placas de aquecimento

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Vdrmeplattorna har beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.
Om du anvdnder apparaten pd

Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.
« Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.
Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
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Utilizzare 'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare |'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate

di rivestimento. Quest'ultimo é
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

- Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificiali,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet

is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met

natte handen.

- Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

- De verwarmingsplaten zijn voorzien
van een coating. Deze laag kan in
de loop der tijd langzaam wegslijten.
Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

- De verwarmingsplaten van het

apparaat kunnen verkleuringen

vertonen bij gebruik met gekleurd
haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd

servicecentrum voor onderzoek

for stov og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
- Varmeplatene har et belegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.
- Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan varmeplatene bli flekkete. Spar
alitid distributgren fgr du bruker det
pa kunstig har.
Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.
lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stot.
Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

As placas de aquecimento tém um
revestimento. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, as placas de aquecimento
podem ficar manchadas. Antes de o
utilizar em cabelo artificial, consulte
sempre o seu distribuidor.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagdo ou reparacdo.
Reparacgoes efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos
nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Est

e aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Lamna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara

en ytterst riskfylld situation for
anvdndaren.

For inte in metallféremal i Sppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hir Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljo

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). F&lj de regler som géller i ditt
land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till

att forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa..
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Platta ut haret

Forberedelser:

* Tvitta haret med schampo och balsam.

* Torka haret med hdrtork samtidigt som du borstar det.

Applicera vairmeskyddande spray i haret och kamma det ordentligt
med en gles kam.

Tips

2

Sacinizi duizlestirin

Saginizin hazirlanmasi:
* Saginizi sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Saginiza bir fircayla fon cekin.
Saginiza 1si koruyucu sprey uygulayin ve saginizi genis disli bir tarak
ile tarayin.

Ipucu

Kullanmadan 6nce i1sitma plakalarinin kilitli tutulmasi énerilir.
Duzlestiriciyi sik kullananlanin, islem sirasinda isiya karsi koruma
saglayan Urtinleri kullanmasi tavsiye edilir

Duzlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

3
4

Fisi elektrik prizine takin.

Cihaz agmak icin acma/kapama digmesini (®) | konumuna
getirin.
> G agk gostergesi (@) yanar.

5 60 saniye sonra cihaz isinir.
Cihazin kilidini agmak igin kapatma kilidini (@) kaydirin.

Saginizi tarayin ve dizlestirme i¢in 5 cm'den genis olmayan bir tutam
alin.

Not: Kalin saglarin daha fazla tutama ayrilmasi &nerilir

5

6

Saginizi diizlestirme plakalan (@) arasina yerlestirin ve iki kola ayni
anda bastinn.

Sagin asir isinmasini dnlemek icin dizlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin.

* Kivnmlar olusturmak icin, diizlestirici sa¢ uclarina yaklastikca

7
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duzlestiriciyi yavasca yanm tur iceri (veya disart) cevirin ve saginizi
plakalarin arasinda kaydirin.

Saginizin kalanini duizlestirmek igin, 4 - 6 arasi adimlari tekrarlayin.
llanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.
Diizlestirme plakalarini kilitleyin (®).

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan

sampah rumah biasa (2012/19/EU). Ikut peraturan negara anda

untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.
Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. |

2 Meluruskan rambut anda

Penyediaan untuk rambut anda:

® Cuci rambut anda dengan syampu dan perapi.

® Meniupkeringkan rambut anda dengan berus.
Gunakan semburan pelindung haba ke rambut anda dan
sikatkannya dengan sikat bergigi jarang secara teliti.

Petua

¢ Adalah disyorkan membiarkan plat pemanas terkunci sebelum
digunakan.

* Pengguna kerap adalah dicadangkan menggunakan produk
pelindungan haba apabila meluruskan rambut.

* Menggunakan pelurus hanya apabila rambut anda kering.

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Luncurkan suis hidup/mati (® ) ke | untuk menghidupkan
perkakas.
> Penunjuk hidup kuasa (@) menyala.

5 Selepas 60 saat, perkakas akan memanas.

3 Luncurkan kunci penutup (® ) untuk membuka kunci perkakas.

4 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih

daripada 5sm untuk diluruskan.
Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan menciptakan lebih
banyak seksyen.

5 Letakkan rambut antara plat melurus (@) dan tekan pemegang
bersama.

6 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.
® Untuk menciptakan selakan, perlahan-lahan pusingkan pelurus

dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar)
apabila ia sampai ke hujung rambut dan biarkan rambut meluncur
keluar daripada plat.

. . . . C Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter ilirsiniz. . . .
e|eJEJ[FIChe, non Inserire OggetU metal ||C| . . for eksponzﬁnpgpfor elektromagnetiske felt. ¢ Ambiente * Virekommenderar att du haller virmeplattorna lasta fére (® ) asarak da saiayabilrsiniz 7 UmUk_melurUSkan baki rambut anda, ulangi langkah 4 hingga 6.
ne”e aperture Of reparatle' Reparatle door een — Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado anvindning, A . 3 Garanti ve servis Selepas digunakan:

p ' Onbevoegde perSOOﬂ |<aﬂ |eiden tot M|||g juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE). . Om_du anv.gnder plattdngen ofta r(_a‘kommenderaf vi att du 1 Matikan perka.kas dan cabut plagnya. .
- Non tirare il cavo di alimentazione . . . . Dette symbolet betyr at dette produktet ikke mé avhendes i vanlig Siga as normas do seu pafs para a recolha selectiva de produtos anvzathder varineskyddsprodu:kter narudu plattar héret. Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya 2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
, een bijzonder gevaarlijke situatie VOOr  husholdningsavfall (2012/19/EU). Folg nasjonale regler for eléctricos e electronicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar * Anvind plattangen endast pa torrt har bir sorunla karsilasirsaniz, litfen www.philips.com adresindeki Philips menyejuk
dOpO l'uso. SCO||egare sempre d bruik: egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a — web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips MUsteri Merkeziyle 3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
) : : € ge ruiker. du kaster produktet pé riktig mdte, bidrar du til & forhindre sadde publica. ) iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti kitapgiginda 4 K lat pel @
| ap pareCChlo tenendo la Spina. S | | in d negative konsekvenser for helse og milje. — 1 Sitt i kontakten i ett eluttag. bulabilirsiniz). Ulkenizde Misteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza Uncl piat pelurus (@) _
. Steek geen metalen voorwerpen in de 2 Starta apparaten genom att skiuta p&/av-knappen (@) ill | . gidin. 5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.

Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (®).

Campi elettromagnetici (EMF) > Stromindikatorn (@ ) tinds.

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

openingen, om elektrische schokken
te voorkomen.

9 Efter 60 sekunder varms apparaten upp.




